Amics - Enemics 3
Corda landesa
Lo Domenge COMMET, octobre 2025

Mariús : Hè, Joan, vèn ací, que vas arríder !
Joan : Adiu Mariús ! E çò qu’i a enqüèra ?
Mariús : E çò qu’i a, çò qu’i a ? N’es pas content de’m véder o qué ?
Joan : Mès òc, contènt de’t véder que sui ! Mès arríder, totun, n’èi pas sonque aquò a har, jo !
Mariús : Òh, praube de tu ! N’as pas lo temps d’arríder !
Joan : Quiò !
Mariús : E qu’ac saps totun que s’i cau arríder un quart d’òra cada jorn entà guardar la santat e lo peu lusent ?
Joan : Çò qu’es enqüèra aquesta coneria ?
Mariús : Que son los plan·hèits de l’arríder, mossur lo ronhèc* !
Joan : E que m’as hèit vir entà’m parlar de puu lusent ?
Mariús : N’as pas mes nat esperit o qué ?
Joan : Uei, non !
Mariús : Quitament pas l’esperit gascon ?
Joan : Non !
Mariús : Praube de tu !
Joan : Que me l’as dijà dit !
Mariús : De qué ?
Joan : Qu’èri praube !
Mariús, qui se’n arrit : Ah, ah, ah ! E veids, que l’as l’esperit gascon !
Joan : Qué que’n singui, ne l’èi pas perdut ! Bon, que t’escoti !
Mariús : De qué ?
Joan : E bè, que’m vòs har arríder ! Que’t pèrds lo cap o qué ?
Mariús : Ah, quiò ! Que’t sovienes que deví anar a las hèstas d’Arrion ?
Joan : Quiò ! Entà la corsa de taures o la corsa landesa ?
Mariús : La corsa, sonque la corsa. Ne m’agrada pas la corrida ! N’es pas la mia cultura !
Joan : Mès cultura qu’es, totun !
Mariús : Precisament*, que n’i a qui ne hèn pas la diferéncia (enter ua corrida e ua corsa).
Joan : Bè, si quauqu’un ne veid pas la difréncia entre un taure e ua vaca de corsa, qu’a telaracas aus uelhs*, praubòt !
Mariús : Totun, que son negues los dus !
Joan : Solide, mès l’un qu’es mès bèth que l’auta !
Mariús : Aquesta gent ne son pas a espiar lo bestiar, mès las arenas !
Joan : Ne compreni pas ?
Mariús : E bè, entad aquesta gent, hens las arenas, n’i a pas sonque la corrida qui s’i debana. E aquí que pòts arríder !
Joan : Que’t trufas de jo, un còp de mèi !
Mariús : Mès non ! Vas véder ! Qu’èram dab amics d’Arrion a devisar deu classament deus escartaires, quèn am vist arribar, de cap a las arenas, ua fanfara tapatjosa, dab banderòlas, tabars e trompetas.
Joan : Qu’èran los conscrits o las bandas qui hadèn aus pècs e aus hastiaus, non ?
Mariús : Que nani ! Vas pas créder ! Qu’èra ua manifestacion e manisfestants anti corrida ! Un trentenat qui’s son encadenats de cap a l’entrada principau de las arenas, e qui an cridat tots amassas e dab lo megafòna : la tortura no es cultura ! La tortura no es cultura !
	E lo Mariús de se’n arríder de bon còr.
Joan, shetz arríder : E perqué te’n arrids atau ? Cèrtas opinions ne son pas escotadas, lavetz que cau emplegar mejans deus grans entà que siguin entenudas.
Mariús : Mès Joan, qu’èra ua corsa landesa, pas ua corrida ! Aquesta manifestacion qu’èra anti corrida. Los manifestants que s’èran enganats !
Joan, qui se’n arrid : Ah bè quiò ! N’èra pas maishant lavetz !
Mariús : Maishant, non, mès tapatjós, solide ! 
Joan : E lavetz, com s’es passat ?
Mariús : E bè, lo president deu comitat que s’es presentat de cap aus manifestants entà parlamentar dab lo capdau. Que l’a demandat lo perqué d’aquesta manifestacion. Lo megafòna qu’a responut : Non a la corrida ! La torture n’est pas de la culture ! E los manifestants tots amassas : « Hóóٖó ! » hòrt maishant. E de s’i tornar : « La tortura no es cultura ! Hóóó ! ». E lo monde que’s son apressats.
Joan : E qu’an hèit au patac ?
Mariús : Mès non, totun ! Lo president que torna au capdau :
	- Ací, n’i a pas nada corrida ! La nòsta cultura qu’es la corsa landesa !
E lo megafòna :
	- Mensonge ! Ce soir aucun taureau ne mourra !
	E lo president, de cap au son monde :
	- Dià ! Que con·honen los taurs e las vacas. Que’s son enganats d’arenas !
	E lo monde de se’n arríder de com cau, tots amassa. Tà los manifestants qu’estot suspresa e mudami*. Atau !
Joan : E au darrèr, çò qui s’es passat ? 
Mariús : Òh, saps, pas gran causa !
Joan : Mariús, la seguida, que t’ac prèi ! La seguida !
Mariús : Ah tu ! Ne’t hèi pas arríder, mès que’t pertòca* la causa !
Joan : Quiò, la seguida !
Mariús : E bè, lo president deu comitat qu’a perpausat aus manifestants de viéner a véder, invitats a gratis, la corsa, las vacas e los escartaires qui’s gahan* tumadas, e non pas las vacas.
Joan : E … ? Mariús … ? Çò qu’an hèit ?
Mariús : Picats, qu’estón. E la coda entrecamada que son partits, shens brut. La cultura landesa ne'us interessèva pas.
Joan : Praube gent ! Qu’aurén podut espiar lo programa de las hèstas, totun.
Mariús : Saps, Joan, e ne vòli pas har au maishant, hè, mès, a còps, pensi qu’es aquesta gent qui son programadas. Ah, ah, ah !
	E lo Mariús de se’n arríder ; lo Joan, non !
Joan : A jo ne’m hèi pas arríder de tròp la toa istòria de corsa landesa.
Mariús : Bè, totun !
Joan : E si èra estat ua corrida ? Çò qui’s seré passat ?
Mariús : Justament, Joan, n’es pas la medisha cultura !
Joan : Qu’es çò que disi. Aquò que seré estat la cultura landesa, la cultura de har a trucs e patacs*. Tè, que’m hèis pena Marius !
	Lo Joan que se’n va.
Mariús : Mès, Joan… ? Que te’n vas ? Atèn, que’t vau explicar ! Joan ? Mès qu’es partit aqueth gran hilh deu diable ! Solide qu’i a rasons de pelejas*. E bè tè, adara que pòdi díser que depend de la cultura e de la gent !
E cric e crac la bregada qu’es acabada.
E crac e cric lo pleitei qu’es de uei.
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